
Carpaccio di frutta fresca con sorbetto o gelati artigianali a scelta (6b)

9
Carpaccio von frischen Früchten mit Sorbet oder Eis nach Wahl
Carpaccio de fruits frais avec sorbet ou glace artisanal au choix
Carpaccio of fresh fruits with sorbet or homemade icecreme

9

Panna cotta con intingolo alla rosa canina (7a)
Panna Cotta mit Hagebuttensauce
Panna cotta à la sauce à la cynorrhodon
Panna cotta with rosehip sauce

10

Sorbetto artigianale alla mela cotogna innaffiato alla grappa 
appassionata (-)
Hausgemachtes Quittensorbet mit Grappa
Sorbet artisanal au coings arrosé de Grappa 
Homemade sorbet of quinces with Grappa

9

Torta rovesciata di mele e nocciole servita con gelato al sambuco
Gestürzte Apfel- und Haselnusstorte mit Holundereiscreme
Tarte aux pommes et noisettes à l'envers servie avec crème glacée
au sureau
Apple and hazelnut pie served with elderberry ice cream

12



Boccalino di semifreddo alla farina bona 
e Ratafià con croccante alle noci   (7a,8a)
Halbgefrorenes aus Farina Bona und Ratafià 
mit Nusskrokant im Boccalino
Boccalino de parfait à la Farina Bona et Ratafià 
avec croquant de noix
Semi-frozen of Farina Bona and Ratafià 
with crunchy walnuts 
(farina	bona	=	toasted	corn	flour	/	Ratafià	=	Ticino	nut	liqueur)

12

Duo di tortino tiepido al cioccolato con cuore fondente
e lingotto di gelato al cioccolato bianco (1a,3a,7a)
Duo	von	lauwarmen	Schokoladentörtchen	mit	flüssigem	Herz
und	weissem	Schokoladeneis
Gâteau au chocolat tiède avec son cœur fondant et un lingot
de glace au chocolat blanc
Warm chocolate cake with a liquid heart and white chocolate
ice cream

12

Affogato all’espresso   (3a,7a) 
Espresso, gelato vaniglia, panna montata
Espresso,	Vanilleeis	und	Schlagrahm
Espresso, glace vanille, crème chantilly
Espresso, vanilla ice cream, whipped cream 6.50


